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Haarlem, Leidsche-Vaart, 90

Drykoningen-dag des jaars 1897.

Eerweerde Heer en Hoog Geachte Vriend!

Wederom heb ik U te bedanken (en ik doe dat bij dezen van herten geerne) voor den schoonen boek, dien Gij

mij goedjonstelik ten geschenke hebt gezonden, en die in de beste orde en met blijdschap door mij ontvangen

is. Vriendelik dank!

Met hoeveel ijver en zorg, en met hoe groote geleerdheid is de uitgave van dezen middeleeuwschen "Cornicke"1

door U bezorgd geworden! Een nieuwe perel in de letterkundige kroon, die U zoo te recht siert.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Ongetwijfeld zal ook mij deze Cornicke bij mijne taalkundige onderzoekingen dikwijls grooten dienst bewijzen,

en bijzonderlijk de Naamlijst, achterin door U geplaatst, zal mij bate geven voor mijne Friesche Naamlijst te wege.

Mijnen vorigen brief zult Gij zekerlijk ontvangen hebben, gelijk ik den uwen, die mij zeer troostelik was om

lezene, en waarvoor ik U almede herteliken bedanke.

Vergun mij hiermede te eindigen; ik hebbe nog eenen geheelen stapel Nieuwejaarsheilgroeten te beantwoorden.

Met herhaalden dank groet ik U in der minne Jesu Christi des Heylandis als

Uwen

Johan Winkler

......
1 De ”Cornicke van Brabant" is een rijmkroniek uit 1414 geschreven door Hennen van Merchtenen. Van dit werk werd in 1896 een

teksteditie van Guido Gezelle uitgegeven op initiatief van de Koninklijke Vlaamsche Academie voor Taal- & Letterkunde.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.
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